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lihe meamng ofithe Lord’s Supper,

Vfifinewy 26:28-29)
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< While they were eatingJdestsiioekisemeoread s and aite ratplessing  He
pliekENittand gaveliftertiherdisciples Tanersaicialiake eatitnistist VY
body.” And when He had takenrarcliprandigiven thanks, He gave it to
them, saying, "Drink from it allfeipyeliertaistis My bloed of the
covenant, which is poured outfeor many ieriergiveness of sins. But | say
to you, | will not drink of this frlitteffthe vine frem now on until that day
when | drink it new with you in My  Father's kingdom.
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» Bread — represents - Christistbody:
lhe Lord’s body, whichiistholysunblemished;andisinles's
Fhe'body, which*wastsacrificedionithe'crosstfor all
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 Cup — represents theblood covenantioffdesus
lihe blood shed onithelcrosstbythefSontof:God
Fhe'blood 'shedfontthe’crossiforall
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(Hebrews 9:22) Andraccordingitoithellfaw,foneimayalmostisay; all
things are cleansediwithibloodiandiwithoutisheddingrofibloodithere
IS .o forgiveness.
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(Luke 22:19) ...do this in remembrance of Me.
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. Grace; Debt of Sin Love
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Now one of the Phariseesiwastrequesting HimitordinerwiththimifandiHe
entered the Pharisee'sthouserandireclinedratithe tableYAnditheretwas
aiwomantinithe cityywhoerwastarsinner;fandiwhentshetlearned that"He
was reclining at the table in‘the'Pharisee;sthouse, she brought an

alabaster vial of perfume,
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and standing behind HimfatiHis feet, weeping;shetbeganitotwetiHis
feetiwith her tears, andikeptiwipingithemiwithitherhairfof herhead;and
Kissing His feet andianointingithemiwithithelperfumesNow when'the
Pharisee who had invited Him saw thisihefsaid to himself, “If this man
were a prophet He would know:whofand what sort of person this
woman is who is touching Himj thatishelista'sinner.” And Jesus
answered him, “Simon, | have something to say to you.” And

he replied, “Say it, Teacher.”
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“A moneylender had two debtors: one owed five hundred denarii, and

the other fifty. When they were unable to repay, he graciously forgave
them both. So which of them will love him more?” Simon answered
and said, “l suppose the one whom he forgave more.” And He said to

him, “You have judged correctly.”

>Ir




